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Искусство и нравственность

ИСКУССТВО 

И НРАВСТВЕННОСТЬ

ВКУС И НРАВСТВЕННОСТЬ.  — Хоро-

ший вкус есть существенно нравственное каче-

ство. Ни одно из высказанных мною мнений не 

было так горячо и часто опровергаемо, как это. 

Нет, говорят мои противники, одно дело — вкус, 

другое дело — нравственность. Скажите нам, что 

красиво, мы вас выслушаем с удовольствием, но 

мы не нуждаемся в проповедях, даже если вы и 

способны проповедовать, что еще подлежит со-

мнению.

Позвольте мне подкрепить несколько мой ста-

рый догмат. Вкус не только часть или признак 

нравственного достоинства, это единственная 

нравственность. «Что ты любишь?» Вот первый 

и последний решающий вопрос, на который при-

ходится отвечать всякому живому существу. Ска-

жи мне, что ты любишь, — и я тебе скажу, что ты 

такое. Выйдите на улицу и спросите у первой по-

павшейся женщины и мужчины, что им нравится; 
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если они ответят откровенно, вы будете их знать 
вдоль и поперек. «Что ты любишь, оборванный, 
пошатывающийся друг мой?»  — «Трубку и бу-
тылку водки». Я знаю тебя. «А ты что любишь, 
голубушка в приличненькой шляпке, с быстрой 
походкой?»  — «Чисто выметенную комнату и 
опрятный чайный стол, чтобы мой муж сидел про-
тив меня, а на руках был бы новорожденный». 
Хорошо, и тебя я знаю. «Ты, девчоночка с золо-
тистыми волосами и кроткими глазами, ты что 
любишь?»  — «Свою канарейку и побегать по 
лугу». — «А ты, мальчуган с грязными руками и 
низким лбом?» — «Бросать камешки в воробьев 
и играть в орлянку». Отлично, теперь мы знаем 
вас всех. Что еще спрашивать?

Нет, может быть, скажете вы, нам лучше спро-
сить, что все эти люди делают, чем что они любят. 
Главное — как поступает человек, все равно, лю-
бит ли он пить, если он не пьет; любит ли девоч-
ка свою канарейку, если она при этом не учит 
уроков; любит ли мальчик бросаться камнями в 
воробьев, если он посещает воскресную школу. 
Конечно, на короткое время и в подготовитель-
ном смысле  — это верно; всякий, кто станет 
энергично упражняться в добродетели, кончит 
тем, что полюбит ее, и тогда нравственность его 


